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Interpretatie van teksten 
vanuit Gadamer bekeken 
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Do’s 
 
• Maak interpretaties expliciet. Vraag in bijeenkomsten: “Wat lees jij in 

deze tekst?” en leg de verschillen naast elkaar. 

• Organiseer momenten om met elkaar over de tekst in gesprek te 
gaan. Betrek belangengroepen, uitvoerders en beleidsmakers 
samen bij het duiden van projectteksten. 

• Gebruik werkvormen voor het uitleggen en begrijpen van 
teksten. Laat kleine groepen dezelfde zin of doelstelling 
interpreteren en bespreek de verschillen. 

• Vertaal resultaten terug naar de praktijk. Toets of projectproducten 
ook daar betekenisvol worden ervaren. 

 
 
 
 
 
Don’ts 
 
• Veronderstel niet  dat een tekst eenduidig gelezen zal worden. 

• Organiseer geen bijeenkomsten waarin alleen experts of managers 
spreken – betrek ook de uitvoeringspraktijk en belangengroepen. 

• Ga niet te snel door naar de volgende projectfase zonder dialoog 
over interpretatie. Niet wachten met dialoog tot ná besluitvorming. 

• Neutraliseer interpretatieverschillen niet door één “juiste” lezing op 
te leggen. 

• Reduceren het project niet tot alleen producten en deadlines – 
betekenisgeving hoort bij het proces. 

 


